
®

Kills
the Root! 4  AA Alkaline

Batteries Included!

Active Ingredients:
*2,4-D, dimethylamine salt ...........0.593%
**Mecoprop-p, dimethylamine salt...0.144%
‡Dicamba, dimethylamine salt........0.066%
Other Ingredients..................... 99.197%
Total ..................................100.000%
Contains: *0.493% 2,4-D equivalent, **0.119% Mecoprop-p equivalent, 
‡ 0.055% Dicamba equivalent. Contains single isomer form of MCPP-p

KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN
See back booklet for additional
precautionary statements.CAUTION

MANTÉNGASE FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS
Consulte el folleto en la parte posterior para conocer 
las declaraciones preventivas adicionales. PRECAUCIÓN 

Net 1.3 gal (168 � oz / 4.9 L) 

†For terms of guarantee, see back panel.
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TO USE
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Rainproof in Hours!

Kills Over 60 Types of Brush & Weeds

Kills Poison Ivy & Poison Oak!

as
listed

POISON IVY & POISON OAK

BRUSH KILLER
Herbicida para hiedra venenosa
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Disposal: Do not reuse container except to refill (refer 
to Refill Directions).  
If empty: Place in trash or offer for recycling if 
available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for 
disposal instructions. Never place unused product down 
any indoor or outdoor drain.

PRECAUTIONARY 
STATEMENTS

Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Harmful if swallowed. Causes moderate 
eye irritation. Harmful if absorbed through skin. Avoid 
contact with eyes, skin or clothing. When using this 
product, wear protective eyewear, long-sleeved shirt, 
long pants, socks, shoes and rubber gloves. After using 
this product, rinse gloves before removing, remove 
clothing and launder separately before reuse, and 
promptly and thoroughly wash hands and exposed skin 
with soap and water. Remove saturated clothing as 
soon as possible and shower. Washing hands 
thoroughly with soap and water before eating, drinking, 
chewing gum or using tobacco will reduce exposure. 
Avoid contamination of food or feedstuffs.
First Aid
If Swallowed: Call a Poison Control Center or doctor 
immediately for treatment advice. Have person sip a 
glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting 
unless told to by a Poison Control Center or doctor. Do 
not give anything by mouth to an unconscious person. 
If in Eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently 
with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if 
present, after the first 5 minutes, then continue rinsing 
eye. Call a Poison Control Center or doctor for treatment 
advice. If on Skin: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
Call a Poison Control Center or doctor for treatment 
advice. 
Have the product container or label with you when 
calling a Poison Control Center or doctor or going for 
treatment.
Environmental Hazards
This product is toxic to aquatic invertebrates. Drift or 
runoff may adversely affect aquatic invertebrates and 
nontarget plants. Do not apply directly to water. Do not 
contaminate water when disposing of equipment 
washwaters. Do not contaminate domestic or irrigation 
waters. Do not apply when weather conditions favor 
drift from target area.
NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety 
and use not in accordance with directions.
Questions & Comments? Call 1-800-917-5438 
or visit our website at www.spectracide.com 

Use Spectracide® Poison Ivy & Poison Oak Brush Killer as directed to spot treat: / Use el herbicida para hiedra venenosa y roble venenoso de Spectracide® como se indica para tratamiento localizado:
BRUSHY and BROADLEAF WEEDS / MATORRALES y MALEZAS DE HOJAS ANCHAS

DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
 Keep people and pets off treated areas 
 until dry.

HOW TO USE
Spray just enough Spectracide Poison Ivy & Poison 
Oak Brush Killer to lightly cover brush. Excessive 
spraying can injure some lawns. Do not spray brush 
growing within the dripline of trees. Do not apply 
when daytime temperatures are above 85°F as lawn 
injury can occur. Spray only the brush, not the entire 
lawn. Brush will begin wilting and browning overnight.

USE TIPS
• Some hard-to-kill brush may require re-treatment. Wait 

at least three weeks between applications — some 
brush can take that long to die. 

• Rainproof — rain or watering six hours after 
application will not wash away effectiveness. If 
rainfall occurs within six hours of application, the 
product should be reapplied. 

• Do not allow spray to drift onto desirable plants 
since injury may result.

REFILL DIRECTIONS
Refill only with Spectracide Brush Killer Spray 
Concentrate. Remove cap. Carefully measure and mix 
10 fl oz (20 Tbsp) in one gallon of water. Replace and 
tightly close cap. Wipe off any spilled product.

STORAGE AND DISPOSAL 
Storage: Turn the nozzle to “CLOSE” position. To 
prevent leakage, attach sprayer to clip. Store this 
product only in its original container in a secure 
storage area away from sources of heat or open flame 
and in an area inaccessible to children and pets. Keep 
from freezing. 

READ ENTIRE LABEL BEFORE USE.

STOP

POISON IVY & POISON OAK

If you are not satisfied with this product for any 
reason, send your written request for a refund to 
the address below, together with the original 
dated store receipt showing the price you paid. 
Please allow 6-8 weeks for processing.

†GUARANTEED RESULTS
OR YOUR MONEY BACK

Armado fácil del EZSPRAY® 
1. Retire el rociador del soporte lateral. Saque el tubo con cuidado. 2. Retire el sello de la parte superior de la tapa. Retire la tapa. 3. Asegure bien el tapón en el orificio en la tapa. 4. Retire la lengüeta de plástico próxima a la parte inferior del rociador 
para activar las baterías. 5. Gire la boquilla para ajustar el rocío de CLOSE (cerrar) a SPRAY (rociar) y a STREAM (flujo).
Cómo usar el EZSPRAY 
Diríjalo hacia las malezas/plantas que tiene como objetivo, lejos de las personas y las mascotas. • Presione el gatillo para rociar. • Suelte el gatillo para dejar de rociar. 
Después de usar: 1. Gire la boquilla completamente hasta la posición CLOSE (cerrar). 2. Asegure el rociador en el soporte en posición vertical. 3. Si la boquilla no se ajusta totalmente hasta la posición CLOSE (cerrar) y el rociador no se 
asegura adecuadamente en el soporte, pueden ocurrir derrames y daños materiales o lesiones a personas o animales.  
Para reemplazar las baterías: 1. Deslice la tapa del compartimiento de las baterías hasta que se suelte y se abra. 2. Retire las baterías usadas y coloque cuatro baterías AA nuevas en las posiciones correctas tal como está indicado en el diagrama 
que se encuentra dentro del compartimiento de las baterías. Nunca coloque el extremo positivo donde va el extremo negativo ni al revés. Cuando reemplace las baterías, use siempre un juego completo de baterías nuevas del mismo tipo. Nunca 
mezcle baterías alcalinas, de carbono zinc ni baterías recargables. 3. Asegure firmemente la tapa del compartimiento de las baterías. 4. Siga siempre las recomendaciones del fabricante sobre el uso y eliminación de las baterías.   
Notas adicionales sobre el funcionamiento: • No lo sumerja en agua. • Revise cuidadosamente el rociador antes de cada uso, asegúrese de que la manguera sea flexible y no esté retorcida, gastada ni rota y que todas las uniones estén ajustadas.
• Cuando guarde el rociador durante períodos prolongados, retire las baterías.

1. Remove sprayer from side holder. Gently pull tubing out.  2. Remove seal from top of cap. Unplug cap.  3. Securely snap the plug into hole in cap.  4. Remove plastic tab near bottom of sprayer to 
activate batteries.  5. Twist nozzle to adjust spray from CLOSE to SPRAY to STREAM. 
HOW TO USE THE EZSPRAY

 

    

Aim toward target weeds/plants, and away from people and pets. • Press the trigger to spray. • Release the trigger to stop spray. 
After use: 1. Twist nozzle completely to CLOSE position. 2. Secure sprayer upright in holder. 3. Failure to adjust nozzle completely to CLOSE position and properly secure sprayer in holder may result 
in leakage and damage to property or injury to people or animals. 
To replace batteries: 1. Slide battery compartment door to unlatch and open. 2. Remove used batteries and insert four new AA batteries in correct positions as marked per diagram inside of battery 
compartment. Never insert the positive end where the negative end belongs and vice versa. Always use a complete set of new batteries of the same type when replacing batteries. Never mix alkaline, 
carbon-zinc or rechargeable batteries. 3. Securely close battery compartment door. 4. Always follow manufacturer’s recommendations for use and disposal of batteries. 
Additional operating notes: • Do not submerge in water. • Before each use, inspect sprayer carefully—make sure hose is flexible and not kinked, worn or cracked and that all connections are tight. • 
When storing sprayer for prolonged periods, remove batteries.

EPA Reg. No. 9688-109-8845          EPA Est. Nos. 39754-WI-1  R  , 9688-MO-1  U  ,  79533-WI-1   BT  , 39609-MO-1  BM          
Circled letter is first letter of lot number.            17-13017      © 2008 UIC

NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety and use not 
in accordance with directions.
NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de 
no seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
Questions & Comments? Call 1-800-917-5438 or visit our 
website at www.spectracide.com

Distributed by Spectrum Group, Division of United Industries Corp., PO Box 142642, St. Louis, MO 63114-0642

EzSpray® Easy Setup
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PROOF OF PURCHASE

RESEALABLE   LABEL
READ ENTIRE LABEL BEFORE USE.
ALTO. LEA TODA LA ETIQUETA
ANTES DE USAR.

STOP PEEL HERE

ABRA  AQUÍ
  ETIQUETA  RESELLABLE

11 22 33 44 55

Herbicida para hiedra venenosa
y roble venenoso

Herbicida para hiedra venenosa
y roble venenoso

• ash
• bedstraw
• birch
• blackberry
• black cherry
• black medic
• brambles
• buckhorn
• Canada thistle
• cedar
• chickweed

• chicory
• clover
• cudweed
• curled dock
• dandelion
• dollarweed
• English daisy
• filaree
• fleabane
• gooseberry
• ground ivy

• hackberry
• heal-all
• henbit
• knotweed
• kudzu
• lambsquarter
• lespedeza
• lilac
• matchweed
• morning glory
• multiflora rose

• mustard
• oxalis
• pennywort
• pepperweed
• pigweed
• plantain
• poison ivy
• poison oak
• prickly lettuce
• purslane
• ragweed

• raspberry
• sagebrush
• sheep sorrel
• shepherdspurse
• snowberry
• speedwell
• spurge
• sumac
• trumpet vine
• Virginia creeper
• wild carrot

• wild cherry
• wild garlic
• wild lettuce
• wild onion
• wild plum
• yarrow

Kills Weed Roots!

Kills Poison Ivy 
& Poison Oak

Kills 60+ Types of Brush 
and Weeds

Kills Blackberries, Kudzu 
and Others Listed See Results in Hours!

Rainproof in Hours!

POISON IVY & POISON OAK

BRUSH KILLER

®

MODO DE EMPLEO
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
 Mantenga a las personas y a las mascotas fuera de las 
                  áreas tratadas hasta que se seque.

CÓMO USAR
Rocíe con el herbicida para hiedra venenosa y roble venenoso de 
Spectracide sólo lo suficiente para cubrir ligeramente el matorral. El exceso 
de rocío puede dañar algunos tipos de césped. No rocíe los matorrales 
que crecen dentro de la línea de goteo de los árboles. No aplique cuando las 
temperaturas diurnas sean superiores a 85˚F ya que se puede dañar el 
césped. Rocíe solo el matorral, no todo el césped. El matorral comenzará a 
marchitarse y adquirir color marrón durante la noche.

CONSEJOS SOBRE EL USO
• Puede ser necesario repetir el tratamiento en algunos matorrales 

difíciles de eliminar. Espere por lo menos tres semanas entre las 
aplicaciones; algunos matorrales pueden demorar ese tiempo en morir. 

• A prueba de lluvia – la lluvia o el riego después de seis horas de la 
aplicación no reducen la eficacia. Si llueve dentro de las seis horas de la 
aplicación, se debe volver a aplicar el producto. 

• No permita el arrastre del rocío sobre plantas deseables ya que puede 
causarles daño.

INSTRUCCIONES PARA RECARGAR EL ENVASE
Recargue solamente con concentrado de herbicida en rocío para matorrales 
de Spectracide. Retire la tapa. Mida cuidadosamente y mezcle 10 onz. líq. 
(20 cdas. soperas) en un galón de agua. Coloque la tapa de nuevo y ciérrela 
herméticamente. Limpie cualquier resto de producto que se haya 
derramado.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
Almacenamiento: Gire la boquilla hasta la posición “CLOSE” (cerrar). Para 
evitar derrames, una el rociador a la abrazadera. Guarde este producto sólo 
en su envase original en un lugar de almacenamiento seguro lejos de 
fuentes de calor o del fuego, y en un área que sea inaccesible a los niños y a 
las mascotas. No permita que se congele. 

LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE USAR.

ALTO

Eliminación: No vuelva a usar el envase, excepto para rellenarlo (consulte 
las Instrucciones para recargar).  
Si está vacío: Tírelo en la basura u ofrézcalo para reciclar, si existe esa 
opción. 
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación de 
desechos más cercano para obtener instrucciones de eliminación. Nunca 
tire el producto sin usar por ningún drenaje interno ni externo.

DECLARACIONES 
PREVENTIVAS

Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Nocivo si se ingiere. Causa irritación moderada a los ojos.
Nocivo si se absorbe por la piel. Evite el contacto con los ojos, la piel o la 
ropa. Cuando utilice este producto, use gafas de protección, camisa de 
manga larga, pantalones largos, calcetines, zapatos y guantes de 
goma/hule. Después de utilizar este producto, enjuague los guantes antes 
de quitárselos, quítese la ropa y lávela por separado antes de volver a 
usarla y rápidamente lávese bien las manos y la piel que estuvo expuesta, 
con agua y jabón. Quítese la ropa mojada y báñese en regadera tan pronto 
como sea posible. Lavarse bien las manos con agua y jabón antes de 
comer, beber, masticar chicle o usar tabaco reduce la exposición. Evite 
contaminar los alimentos de las personas o los animales.
Primeros Auxilios
Si se ingiere: Llame inmediatamente a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. 
Si la persona puede tragar, haga que beba poco a poco un vaso de agua. 
No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 
envenenamientos o un médico. No administre nada por la boca a una 
persona que haya perdido el conocimiento. Si entra en contacto con los 
ojos: Mantenga los ojos abiertos y enjuague con agua lentamente, con 
cuidado, durante 15 a 20 minutos. Si hay lentes de contacto, retírelos 
después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando los ojos. 
Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para 
recibir instrucciones de tratamiento. Si entra en contacto con la piel: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con abundante 
agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. 
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o 
intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del 
producto.
Riesgos para el medio ambiente
Este producto es tóxico para los invertebrados acuáticos. El arrastre o el 
escurrimiento pueden afectar de manera adversa a los invertebrados 
acuáticos y a las plantas que no son el objetivo del tratamiento. No aplique 
directamente al agua. No contamine el agua cuando elimine las aguas del 
lavado del equipo. No contamine el agua para uso doméstico ni el agua de 
riego. No lo aplique cuando las condiciones climáticas favorezcan el 
arrastre desde el área objetivo.
NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de no 
seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-917-5438. 

ALTO
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Disposal: Do not reuse container except to refill (refer 
to Refill Directions).  
If empty: Place in trash or offer for recycling if 
available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for 
disposal instructions. Never place unused product down 
any indoor or outdoor drain.

PRECAUTIONARY 
STATEMENTS

Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Harmful if swallowed. Causes moderate 
eye irritation. Harmful if absorbed through skin. Avoid 
contact with eyes, skin or clothing. When using this 
product, wear protective eyewear, long-sleeved shirt, 
long pants, socks, shoes and rubber gloves. After using 
this product, rinse gloves before removing, remove 
clothing and launder separately before reuse, and 
promptly and thoroughly wash hands and exposed skin 
with soap and water. Remove saturated clothing as 
soon as possible and shower. Washing hands 
thoroughly with soap and water before eating, drinking, 
chewing gum or using tobacco will reduce exposure. 
Avoid contamination of food or feedstuffs.
First Aid
If Swallowed: Call a Poison Control Center or doctor 
immediately for treatment advice. Have person sip a 
glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting 
unless told to by a Poison Control Center or doctor. Do 
not give anything by mouth to an unconscious person. 
If in Eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently 
with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if 
present, after the first 5 minutes, then continue rinsing 
eye. Call a Poison Control Center or doctor for treatment 
advice. If on Skin: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
Call a Poison Control Center or doctor for treatment 
advice. 
Have the product container or label with you when 
calling a Poison Control Center or doctor or going for 
treatment.
Environmental Hazards
This product is toxic to aquatic invertebrates. Drift or 
runoff may adversely affect aquatic invertebrates and 
nontarget plants. Do not apply directly to water. Do not 
contaminate water when disposing of equipment 
washwaters. Do not contaminate domestic or irrigation 
waters. Do not apply when weather conditions favor 
drift from target area.
NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety 
and use not in accordance with directions.
Questions & Comments? Call 1-800-917-5438 
or visit our website at www.spectracide.com 

Use Spectracide® Poison Ivy & Poison Oak Brush Killer as directed to spot treat: / Use el herbicida para hiedra venenosa y roble venenoso de Spectracide® como se indica para tratamiento localizado:
BRUSHY and BROADLEAF WEEDS / MATORRALES y MALEZAS DE HOJAS ANCHAS

DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
 Keep people and pets off treated areas 
 until dry.

HOW TO USE
Spray just enough Spectracide Poison Ivy & Poison 
Oak Brush Killer to lightly cover brush. Excessive 
spraying can injure some lawns. Do not spray brush 
growing within the dripline of trees. Do not apply 
when daytime temperatures are above 85°F as lawn 
injury can occur. Spray only the brush, not the entire 
lawn. Brush will begin wilting and browning overnight.

USE TIPS
• Some hard-to-kill brush may require re-treatment. Wait 

at least three weeks between applications — some 
brush can take that long to die. 

• Rainproof — rain or watering six hours after 
application will not wash away effectiveness. If 
rainfall occurs within six hours of application, the 
product should be reapplied. 

• Do not allow spray to drift onto desirable plants 
since injury may result.

REFILL DIRECTIONS
Refill only with Spectracide Brush Killer Spray 
Concentrate. Remove cap. Carefully measure and mix 
10 fl oz (20 Tbsp) in one gallon of water. Replace and 
tightly close cap. Wipe off any spilled product.

STORAGE AND DISPOSAL 
Storage: Turn the nozzle to “CLOSE” position. To 
prevent leakage, attach sprayer to clip. Store this 
product only in its original container in a secure 
storage area away from sources of heat or open flame 
and in an area inaccessible to children and pets. Keep 
from freezing. 

READ ENTIRE LABEL BEFORE USE.

STOP

POISON IVY & POISON OAK

If you are not satisfied with this product for any 
reason, send your written request for a refund to 
the address below, together with the original 
dated store receipt showing the price you paid. 
Please allow 6-8 weeks for processing.

†GUARANTEED RESULTS
OR YOUR MONEY BACK

Armado fácil del EZSPRAY® 
1. Retire el rociador del soporte lateral. Saque el tubo con cuidado. 2. Retire el sello de la parte superior de la tapa. Retire la tapa. 3. Asegure bien el tapón en el orificio en la tapa. 4. Retire la lengüeta de plástico próxima a la parte inferior del rociador 
para activar las baterías. 5. Gire la boquilla para ajustar el rocío de CLOSE (cerrar) a SPRAY (rociar) y a STREAM (flujo).
Cómo usar el EZSPRAY 
Diríjalo hacia las malezas/plantas que tiene como objetivo, lejos de las personas y las mascotas. • Presione el gatillo para rociar. • Suelte el gatillo para dejar de rociar. 
Después de usar: 1. Gire la boquilla completamente hasta la posición CLOSE (cerrar). 2. Asegure el rociador en el soporte en posición vertical. 3. Si la boquilla no se ajusta totalmente hasta la posición CLOSE (cerrar) y el rociador no se 
asegura adecuadamente en el soporte, pueden ocurrir derrames y daños materiales o lesiones a personas o animales.  
Para reemplazar las baterías: 1. Deslice la tapa del compartimiento de las baterías hasta que se suelte y se abra. 2. Retire las baterías usadas y coloque cuatro baterías AA nuevas en las posiciones correctas tal como está indicado en el diagrama 
que se encuentra dentro del compartimiento de las baterías. Nunca coloque el extremo positivo donde va el extremo negativo ni al revés. Cuando reemplace las baterías, use siempre un juego completo de baterías nuevas del mismo tipo. Nunca 
mezcle baterías alcalinas, de carbono zinc ni baterías recargables. 3. Asegure firmemente la tapa del compartimiento de las baterías. 4. Siga siempre las recomendaciones del fabricante sobre el uso y eliminación de las baterías.   
Notas adicionales sobre el funcionamiento: • No lo sumerja en agua. • Revise cuidadosamente el rociador antes de cada uso, asegúrese de que la manguera sea flexible y no esté retorcida, gastada ni rota y que todas las uniones estén ajustadas.
• Cuando guarde el rociador durante períodos prolongados, retire las baterías.

1. Remove sprayer from side holder. Gently pull tubing out.  2. Remove seal from top of cap. Unplug cap.  3. Securely snap the plug into hole in cap.  4. Remove plastic tab near bottom of sprayer to 
activate batteries.  5. Twist nozzle to adjust spray from CLOSE to SPRAY to STREAM. 
HOW TO USE THE EZSPRAY

 

    

Aim toward target weeds/plants, and away from people and pets. • Press the trigger to spray. • Release the trigger to stop spray. 
After use: 1. Twist nozzle completely to CLOSE position. 2. Secure sprayer upright in holder. 3. Failure to adjust nozzle completely to CLOSE position and properly secure sprayer in holder may result 
in leakage and damage to property or injury to people or animals. 
To replace batteries: 1. Slide battery compartment door to unlatch and open. 2. Remove used batteries and insert four new AA batteries in correct positions as marked per diagram inside of battery 
compartment. Never insert the positive end where the negative end belongs and vice versa. Always use a complete set of new batteries of the same type when replacing batteries. Never mix alkaline, 
carbon-zinc or rechargeable batteries. 3. Securely close battery compartment door. 4. Always follow manufacturer’s recommendations for use and disposal of batteries. 
Additional operating notes: • Do not submerge in water. • Before each use, inspect sprayer carefully—make sure hose is flexible and not kinked, worn or cracked and that all connections are tight. • 
When storing sprayer for prolonged periods, remove batteries.

EPA Reg. No. 9688-109-8845          EPA Est. Nos. 39754-WI-1  R  , 9688-MO-1  U  ,  79533-WI-1   BT  , 39609-MO-1  BM          
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NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety and use not 
in accordance with directions.
NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de 
no seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
Questions & Comments? Call 1-800-917-5438 or visit our 
website at www.spectracide.com

Distributed by Spectrum Group, Division of United Industries Corp., PO Box 142642, St. Louis, MO 63114-0642

EzSpray® Easy Setup
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PROOF OF PURCHASE

RESEALABLE   LABEL
READ ENTIRE LABEL BEFORE USE.
ALTO. LEA TODA LA ETIQUETA
ANTES DE USAR.

STOP PEEL HERE

ABRA  AQUÍ
  ETIQUETA  RESELLABLE

11 22 33 44 55

Herbicida para hiedra venenosa
y roble venenoso

Herbicida para hiedra venenosa
y roble venenoso

• ash
• bedstraw
• birch
• blackberry
• black cherry
• black medic
• brambles
• buckhorn
• Canada thistle
• cedar
• chickweed

• chicory
• clover
• cudweed
• curled dock
• dandelion
• dollarweed
• English daisy
• filaree
• fleabane
• gooseberry
• ground ivy

• hackberry
• heal-all
• henbit
• knotweed
• kudzu
• lambsquarter
• lespedeza
• lilac
• matchweed
• morning glory
• multiflora rose

• mustard
• oxalis
• pennywort
• pepperweed
• pigweed
• plantain
• poison ivy
• poison oak
• prickly lettuce
• purslane
• ragweed

• raspberry
• sagebrush
• sheep sorrel
• shepherdspurse
• snowberry
• speedwell
• spurge
• sumac
• trumpet vine
• Virginia creeper
• wild carrot

• wild cherry
• wild garlic
• wild lettuce
• wild onion
• wild plum
• yarrow

Kills Weed Roots!

Kills Poison Ivy 
& Poison Oak

Kills 60+ Types of Brush 
and Weeds

Kills Blackberries, Kudzu 
and Others Listed See Results in Hours!

Rainproof in Hours!

POISON IVY & POISON OAK

BRUSH KILLER

®

MODO DE EMPLEO
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
 Mantenga a las personas y a las mascotas fuera de las 
                  áreas tratadas hasta que se seque.

CÓMO USAR
Rocíe con el herbicida para hiedra venenosa y roble venenoso de 
Spectracide sólo lo suficiente para cubrir ligeramente el matorral. El exceso 
de rocío puede dañar algunos tipos de césped. No rocíe los matorrales 
que crecen dentro de la línea de goteo de los árboles. No aplique cuando las 
temperaturas diurnas sean superiores a 85˚F ya que se puede dañar el 
césped. Rocíe solo el matorral, no todo el césped. El matorral comenzará a 
marchitarse y adquirir color marrón durante la noche.

CONSEJOS SOBRE EL USO
• Puede ser necesario repetir el tratamiento en algunos matorrales 

difíciles de eliminar. Espere por lo menos tres semanas entre las 
aplicaciones; algunos matorrales pueden demorar ese tiempo en morir. 

• A prueba de lluvia – la lluvia o el riego después de seis horas de la 
aplicación no reducen la eficacia. Si llueve dentro de las seis horas de la 
aplicación, se debe volver a aplicar el producto. 

• No permita el arrastre del rocío sobre plantas deseables ya que puede 
causarles daño.

INSTRUCCIONES PARA RECARGAR EL ENVASE
Recargue solamente con concentrado de herbicida en rocío para matorrales 
de Spectracide. Retire la tapa. Mida cuidadosamente y mezcle 10 onz. líq. 
(20 cdas. soperas) en un galón de agua. Coloque la tapa de nuevo y ciérrela 
herméticamente. Limpie cualquier resto de producto que se haya 
derramado.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
Almacenamiento: Gire la boquilla hasta la posición “CLOSE” (cerrar). Para 
evitar derrames, una el rociador a la abrazadera. Guarde este producto sólo 
en su envase original en un lugar de almacenamiento seguro lejos de 
fuentes de calor o del fuego, y en un área que sea inaccesible a los niños y a 
las mascotas. No permita que se congele. 

LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE USAR.

ALTO

Eliminación: No vuelva a usar el envase, excepto para rellenarlo (consulte 
las Instrucciones para recargar).  
Si está vacío: Tírelo en la basura u ofrézcalo para reciclar, si existe esa 
opción. 
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación de 
desechos más cercano para obtener instrucciones de eliminación. Nunca 
tire el producto sin usar por ningún drenaje interno ni externo.

DECLARACIONES 
PREVENTIVAS

Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Nocivo si se ingiere. Causa irritación moderada a los ojos.
Nocivo si se absorbe por la piel. Evite el contacto con los ojos, la piel o la 
ropa. Cuando utilice este producto, use gafas de protección, camisa de 
manga larga, pantalones largos, calcetines, zapatos y guantes de 
goma/hule. Después de utilizar este producto, enjuague los guantes antes 
de quitárselos, quítese la ropa y lávela por separado antes de volver a 
usarla y rápidamente lávese bien las manos y la piel que estuvo expuesta, 
con agua y jabón. Quítese la ropa mojada y báñese en regadera tan pronto 
como sea posible. Lavarse bien las manos con agua y jabón antes de 
comer, beber, masticar chicle o usar tabaco reduce la exposición. Evite 
contaminar los alimentos de las personas o los animales.
Primeros Auxilios
Si se ingiere: Llame inmediatamente a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. 
Si la persona puede tragar, haga que beba poco a poco un vaso de agua. 
No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 
envenenamientos o un médico. No administre nada por la boca a una 
persona que haya perdido el conocimiento. Si entra en contacto con los 
ojos: Mantenga los ojos abiertos y enjuague con agua lentamente, con 
cuidado, durante 15 a 20 minutos. Si hay lentes de contacto, retírelos 
después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando los ojos. 
Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para 
recibir instrucciones de tratamiento. Si entra en contacto con la piel: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con abundante 
agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. 
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o 
intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del 
producto.
Riesgos para el medio ambiente
Este producto es tóxico para los invertebrados acuáticos. El arrastre o el 
escurrimiento pueden afectar de manera adversa a los invertebrados 
acuáticos y a las plantas que no son el objetivo del tratamiento. No aplique 
directamente al agua. No contamine el agua cuando elimine las aguas del 
lavado del equipo. No contamine el agua para uso doméstico ni el agua de 
riego. No lo aplique cuando las condiciones climáticas favorezcan el 
arrastre desde el área objetivo.
NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de no 
seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-917-5438. 

ALTO
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Disposal: Do not reuse container except to refill (refer 
to Refill Directions).  
If empty: Place in trash or offer for recycling if 
available. 
If partly filled: Call your local solid waste agency for 
disposal instructions. Never place unused product down 
any indoor or outdoor drain.

PRECAUTIONARY 
STATEMENTS

Hazards to Humans and Domestic Animals
CAUTION. Harmful if swallowed. Causes moderate 
eye irritation. Harmful if absorbed through skin. Avoid 
contact with eyes, skin or clothing. When using this 
product, wear protective eyewear, long-sleeved shirt, 
long pants, socks, shoes and rubber gloves. After using 
this product, rinse gloves before removing, remove 
clothing and launder separately before reuse, and 
promptly and thoroughly wash hands and exposed skin 
with soap and water. Remove saturated clothing as 
soon as possible and shower. Washing hands 
thoroughly with soap and water before eating, drinking, 
chewing gum or using tobacco will reduce exposure. 
Avoid contamination of food or feedstuffs.
First Aid
If Swallowed: Call a Poison Control Center or doctor 
immediately for treatment advice. Have person sip a 
glass of water if able to swallow. Do not induce vomiting 
unless told to by a Poison Control Center or doctor. Do 
not give anything by mouth to an unconscious person. 
If in Eyes: Hold eye open and rinse slowly and gently 
with water for 15-20 minutes. Remove contact lenses, if 
present, after the first 5 minutes, then continue rinsing 
eye. Call a Poison Control Center or doctor for treatment 
advice. If on Skin: Take off contaminated clothing. Rinse 
skin immediately with plenty of water for 15-20 minutes. 
Call a Poison Control Center or doctor for treatment 
advice. 
Have the product container or label with you when 
calling a Poison Control Center or doctor or going for 
treatment.
Environmental Hazards
This product is toxic to aquatic invertebrates. Drift or 
runoff may adversely affect aquatic invertebrates and 
nontarget plants. Do not apply directly to water. Do not 
contaminate water when disposing of equipment 
washwaters. Do not contaminate domestic or irrigation 
waters. Do not apply when weather conditions favor 
drift from target area.
NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety 
and use not in accordance with directions.
Questions & Comments? Call 1-800-917-5438 
or visit our website at www.spectracide.com 

Use Spectracide® Poison Ivy & Poison Oak Brush Killer as directed to spot treat: / Use el herbicida para hiedra venenosa y roble venenoso de Spectracide® como se indica para tratamiento localizado:
BRUSHY and BROADLEAF WEEDS / MATORRALES y MALEZAS DE HOJAS ANCHAS

DIRECTIONS FOR USE
It is a violation of Federal law to use this product in a 
manner inconsistent with its labeling.
 Keep people and pets off treated areas 
 until dry.

HOW TO USE
Spray just enough Spectracide Poison Ivy & Poison 
Oak Brush Killer to lightly cover brush. Excessive 
spraying can injure some lawns. Do not spray brush 
growing within the dripline of trees. Do not apply 
when daytime temperatures are above 85°F as lawn 
injury can occur. Spray only the brush, not the entire 
lawn. Brush will begin wilting and browning overnight.

USE TIPS
• Some hard-to-kill brush may require re-treatment. Wait 

at least three weeks between applications — some 
brush can take that long to die. 

• Rainproof — rain or watering six hours after 
application will not wash away effectiveness. If 
rainfall occurs within six hours of application, the 
product should be reapplied. 

• Do not allow spray to drift onto desirable plants 
since injury may result.

REFILL DIRECTIONS
Refill only with Spectracide Brush Killer Spray 
Concentrate. Remove cap. Carefully measure and mix 
10 fl oz (20 Tbsp) in one gallon of water. Replace and 
tightly close cap. Wipe off any spilled product.

STORAGE AND DISPOSAL 
Storage: Turn the nozzle to “CLOSE” position. To 
prevent leakage, attach sprayer to clip. Store this 
product only in its original container in a secure 
storage area away from sources of heat or open flame 
and in an area inaccessible to children and pets. Keep 
from freezing. 

READ ENTIRE LABEL BEFORE USE.

STOP

POISON IVY & POISON OAK

If you are not satisfied with this product for any 
reason, send your written request for a refund to 
the address below, together with the original 
dated store receipt showing the price you paid. 
Please allow 6-8 weeks for processing.

†GUARANTEED RESULTS
OR YOUR MONEY BACK

Armado fácil del EZSPRAY® 
1. Retire el rociador del soporte lateral. Saque el tubo con cuidado. 2. Retire el sello de la parte superior de la tapa. Retire la tapa. 3. Asegure bien el tapón en el orificio en la tapa. 4. Retire la lengüeta de plástico próxima a la parte inferior del rociador 
para activar las baterías. 5. Gire la boquilla para ajustar el rocío de CLOSE (cerrar) a SPRAY (rociar) y a STREAM (flujo).
Cómo usar el EZSPRAY 
Diríjalo hacia las malezas/plantas que tiene como objetivo, lejos de las personas y las mascotas. • Presione el gatillo para rociar. • Suelte el gatillo para dejar de rociar. 
Después de usar: 1. Gire la boquilla completamente hasta la posición CLOSE (cerrar). 2. Asegure el rociador en el soporte en posición vertical. 3. Si la boquilla no se ajusta totalmente hasta la posición CLOSE (cerrar) y el rociador no se 
asegura adecuadamente en el soporte, pueden ocurrir derrames y daños materiales o lesiones a personas o animales.  
Para reemplazar las baterías: 1. Deslice la tapa del compartimiento de las baterías hasta que se suelte y se abra. 2. Retire las baterías usadas y coloque cuatro baterías AA nuevas en las posiciones correctas tal como está indicado en el diagrama 
que se encuentra dentro del compartimiento de las baterías. Nunca coloque el extremo positivo donde va el extremo negativo ni al revés. Cuando reemplace las baterías, use siempre un juego completo de baterías nuevas del mismo tipo. Nunca 
mezcle baterías alcalinas, de carbono zinc ni baterías recargables. 3. Asegure firmemente la tapa del compartimiento de las baterías. 4. Siga siempre las recomendaciones del fabricante sobre el uso y eliminación de las baterías.   
Notas adicionales sobre el funcionamiento: • No lo sumerja en agua. • Revise cuidadosamente el rociador antes de cada uso, asegúrese de que la manguera sea flexible y no esté retorcida, gastada ni rota y que todas las uniones estén ajustadas.
• Cuando guarde el rociador durante períodos prolongados, retire las baterías.

1. Remove sprayer from side holder. Gently pull tubing out.  2. Remove seal from top of cap. Unplug cap.  3. Securely snap the plug into hole in cap.  4. Remove plastic tab near bottom of sprayer to 
activate batteries.  5. Twist nozzle to adjust spray from CLOSE to SPRAY to STREAM. 
HOW TO USE THE EZSPRAY

 

    

Aim toward target weeds/plants, and away from people and pets. • Press the trigger to spray. • Release the trigger to stop spray. 
After use: 1. Twist nozzle completely to CLOSE position. 2. Secure sprayer upright in holder. 3. Failure to adjust nozzle completely to CLOSE position and properly secure sprayer in holder may result 
in leakage and damage to property or injury to people or animals. 
To replace batteries: 1. Slide battery compartment door to unlatch and open. 2. Remove used batteries and insert four new AA batteries in correct positions as marked per diagram inside of battery 
compartment. Never insert the positive end where the negative end belongs and vice versa. Always use a complete set of new batteries of the same type when replacing batteries. Never mix alkaline, 
carbon-zinc or rechargeable batteries. 3. Securely close battery compartment door. 4. Always follow manufacturer’s recommendations for use and disposal of batteries. 
Additional operating notes: • Do not submerge in water. • Before each use, inspect sprayer carefully—make sure hose is flexible and not kinked, worn or cracked and that all connections are tight. • 
When storing sprayer for prolonged periods, remove batteries.

EPA Reg. No. 9688-109-8845          EPA Est. Nos. 39754-WI-1  R  , 9688-MO-1  U  ,  79533-WI-1   BT  , 39609-MO-1  BM          
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NOTICE: Buyer assumes all responsibility for safety and use not 
in accordance with directions.
NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de 
no seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
Questions & Comments? Call 1-800-917-5438 or visit our 
website at www.spectracide.com

Distributed by Spectrum Group, Division of United Industries Corp., PO Box 142642, St. Louis, MO 63114-0642

EzSpray® Easy Setup

FPO UPC
0 71121 56410 8

PROOF OF PURCHASE

RESEALABLE   LABEL
READ ENTIRE LABEL BEFORE USE.
ALTO. LEA TODA LA ETIQUETA
ANTES DE USAR.

STOP PEEL HERE

ABRA  AQUÍ
  ETIQUETA  RESELLABLE

11 22 33 44 55

Herbicida para hiedra venenosa
y roble venenoso

Herbicida para hiedra venenosa
y roble venenoso

• ash
• bedstraw
• birch
• blackberry
• black cherry
• black medic
• brambles
• buckhorn
• Canada thistle
• cedar
• chickweed

• chicory
• clover
• cudweed
• curled dock
• dandelion
• dollarweed
• English daisy
• filaree
• fleabane
• gooseberry
• ground ivy

• hackberry
• heal-all
• henbit
• knotweed
• kudzu
• lambsquarter
• lespedeza
• lilac
• matchweed
• morning glory
• multiflora rose

• mustard
• oxalis
• pennywort
• pepperweed
• pigweed
• plantain
• poison ivy
• poison oak
• prickly lettuce
• purslane
• ragweed

• raspberry
• sagebrush
• sheep sorrel
• shepherdspurse
• snowberry
• speedwell
• spurge
• sumac
• trumpet vine
• Virginia creeper
• wild carrot

• wild cherry
• wild garlic
• wild lettuce
• wild onion
• wild plum
• yarrow

Kills Weed Roots!

Kills Poison Ivy 
& Poison Oak

Kills 60+ Types of Brush 
and Weeds

Kills Blackberries, Kudzu 
and Others Listed See Results in Hours!

Rainproof in Hours!

POISON IVY & POISON OAK

BRUSH KILLER

®

MODO DE EMPLEO
Se considera una violación a la ley federal usar este producto de una 
manera que no sea la indicada en la etiqueta.
 Mantenga a las personas y a las mascotas fuera de las 
                  áreas tratadas hasta que se seque.

CÓMO USAR
Rocíe con el herbicida para hiedra venenosa y roble venenoso de 
Spectracide sólo lo suficiente para cubrir ligeramente el matorral. El exceso 
de rocío puede dañar algunos tipos de césped. No rocíe los matorrales 
que crecen dentro de la línea de goteo de los árboles. No aplique cuando las 
temperaturas diurnas sean superiores a 85˚F ya que se puede dañar el 
césped. Rocíe solo el matorral, no todo el césped. El matorral comenzará a 
marchitarse y adquirir color marrón durante la noche.

CONSEJOS SOBRE EL USO
• Puede ser necesario repetir el tratamiento en algunos matorrales 

difíciles de eliminar. Espere por lo menos tres semanas entre las 
aplicaciones; algunos matorrales pueden demorar ese tiempo en morir. 

• A prueba de lluvia – la lluvia o el riego después de seis horas de la 
aplicación no reducen la eficacia. Si llueve dentro de las seis horas de la 
aplicación, se debe volver a aplicar el producto. 

• No permita el arrastre del rocío sobre plantas deseables ya que puede 
causarles daño.

INSTRUCCIONES PARA RECARGAR EL ENVASE
Recargue solamente con concentrado de herbicida en rocío para matorrales 
de Spectracide. Retire la tapa. Mida cuidadosamente y mezcle 10 onz. líq. 
(20 cdas. soperas) en un galón de agua. Coloque la tapa de nuevo y ciérrela 
herméticamente. Limpie cualquier resto de producto que se haya 
derramado.

ALMACENAMIENTO Y ELIMINACIÓN 
Almacenamiento: Gire la boquilla hasta la posición “CLOSE” (cerrar). Para 
evitar derrames, una el rociador a la abrazadera. Guarde este producto sólo 
en su envase original en un lugar de almacenamiento seguro lejos de 
fuentes de calor o del fuego, y en un área que sea inaccesible a los niños y a 
las mascotas. No permita que se congele. 

LEA TODA LA ETIQUETA ANTES DE USAR.

ALTO

Eliminación: No vuelva a usar el envase, excepto para rellenarlo (consulte 
las Instrucciones para recargar).  
Si está vacío: Tírelo en la basura u ofrézcalo para reciclar, si existe esa 
opción. 
Si está parcialmente vacío: Llame a su servicio de eliminación de 
desechos más cercano para obtener instrucciones de eliminación. Nunca 
tire el producto sin usar por ningún drenaje interno ni externo.

DECLARACIONES 
PREVENTIVAS

Riesgos para los seres humanos y los animales domésticos
PRECAUCIÓN. Nocivo si se ingiere. Causa irritación moderada a los ojos.
Nocivo si se absorbe por la piel. Evite el contacto con los ojos, la piel o la 
ropa. Cuando utilice este producto, use gafas de protección, camisa de 
manga larga, pantalones largos, calcetines, zapatos y guantes de 
goma/hule. Después de utilizar este producto, enjuague los guantes antes 
de quitárselos, quítese la ropa y lávela por separado antes de volver a 
usarla y rápidamente lávese bien las manos y la piel que estuvo expuesta, 
con agua y jabón. Quítese la ropa mojada y báñese en regadera tan pronto 
como sea posible. Lavarse bien las manos con agua y jabón antes de 
comer, beber, masticar chicle o usar tabaco reduce la exposición. Evite 
contaminar los alimentos de las personas o los animales.
Primeros Auxilios
Si se ingiere: Llame inmediatamente a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. 
Si la persona puede tragar, haga que beba poco a poco un vaso de agua. 
No induzca el vómito a menos que así se lo indique un centro de control de 
envenenamientos o un médico. No administre nada por la boca a una 
persona que haya perdido el conocimiento. Si entra en contacto con los 
ojos: Mantenga los ojos abiertos y enjuague con agua lentamente, con 
cuidado, durante 15 a 20 minutos. Si hay lentes de contacto, retírelos 
después de los primeros 5 minutos, luego continúe enjuagando los ojos. 
Llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico para 
recibir instrucciones de tratamiento. Si entra en contacto con la piel: 
Quítese la ropa contaminada. Lave inmediatamente la piel con abundante 
agua durante 15 a 20 minutos. Llame a un centro de control de 
envenenamientos o a un médico para recibir instrucciones de tratamiento. 
Cuando llame a un centro de control de envenenamientos o a un médico, o 
intente obtener tratamiento, tenga a la mano el envase o la etiqueta del 
producto.
Riesgos para el medio ambiente
Este producto es tóxico para los invertebrados acuáticos. El arrastre o el 
escurrimiento pueden afectar de manera adversa a los invertebrados 
acuáticos y a las plantas que no son el objetivo del tratamiento. No aplique 
directamente al agua. No contamine el agua cuando elimine las aguas del 
lavado del equipo. No contamine el agua para uso doméstico ni el agua de 
riego. No lo aplique cuando las condiciones climáticas favorezcan el 
arrastre desde el área objetivo.
NOTA: El comprador asume toda la responsabilidad en caso de no 
seguir las instrucciones sobre seguridad y modo de empleo.
¿Preguntas o comentarios? Llame al 1-800-917-5438. 

ALTO


